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[Texte]

The department makes certain answers, but my reading of 
them is that the answer doesn’t address the direct and very 
specific issues you raised about effective planning of how the 
reserves should be dealt with. It does answer some of the 
concerns, the total force structure and so forth. So it seems to me 
you do pass judgment, you make recommendations.

You have the answer of the department, as far as it goes, so 
maybe it is fair to ask if you’re satisfied with the response at this 
stage. My very specific concern is whether the structure set up 
within DND to deal with these issues is satisfactory.

Mr. Hopwood: In answer to your first question, we are satisfied 
with the response we’ve received. Our normal course of activity 
would be to follow up starting about a year from now to get more 
detail, and to report two years from now on actual progress 
against the recommendations. These are very broad issues, and 
it’s hard to expect all the systems and processes to be put in place 
overnight.

Both the written response and the response we’ve had in 
verbal communications with senior officers in the department 
has satisfied us that their approach is going to be both thorough 
and agressive.

Mr. Brewin: I would join with Mr. Hicks in thanking you very 
much for your presentation. It’s excellent.

Mr. Hopwood: Thank you.
Le vice-président (M. Ferland): J’aimerais remercier les 

témoins, MM. Meyers, Hopwood, Timmins et Kasurak pour la 
qualité des réponses que nous avons obtenues. Nous sommes très 
satisfaits. J’ai compris que vous étiez disposés à venir nous 
rencontrer si jamais nous avions besoin de vos lumières, et je vous 
en remercie. Au nom de tous les membres du Comité, merci 
beaucoup de votre apport au Comité.

Merci et bonne fin de journée. La séance est levée.

[Traduction]

Le ministère a fait connaître sa réponse à certaines questions, 
mais d’après la lecture que j’en ai faite, elle ne touche pas les 
questions directes et très précises que vous avez soulevées au 
sujet de la planification efficace des forces de la réserve. Le 
ministère a répondu à certaines des préoccupations, touchant 
notamment la structure de la force totale. Il me semble donc que 
vous avez formulé une opinion, fait des recommandations.

Vous avez la réponse du ministère, et je peux donc sans doute 
vous demander si elle vous satisfait pour l’instant. Ce que je me 
demande, plus précisément, c’est si vous trouvez satisfaisante la 
structure établie au sein du MDN pour régler ces questions.

M. Hopwood: En réponse à votre première question, je dirais 
que nous sommes satisfaits de la réponse que nous avons reçue. 
Normalement, nous devrions revenir à la charge dans un an à 
peu près pour obtenir plus de détails, et faire rapport dans deux 
ans des progrès réalisés en ce qui concerne les recommanda
tions. Ce sont des questions très vastes, et il ne faudrait pas 
s’attendre à ce que tous les systèmes et processus soient mis en 
place du jour au lendemain.

Tant la réponse que nous avons reçue par écrit que la réponse 
que nous ont donnée de vive-voix des hauts fonctionnaires du 
ministère nous permettent de croire que leur approche sera à la 
fois minutieuse et énergique.

M. Brewin: Je me joins à M. Hicks pour vous remercier 
infiniment de votre exposé. Il a été excellent.

M. Hopwood: Merci.
The Vice-Chairman (Mr. Ferland): I would like to thank our 

witnesses, Messrs Meyers, Hopwood, Timmins and Kasurak for 
the excellent answers that they have given us. We are very 
satisfied. I understood that you would be willing to meet with us 
again if we needed your advice, and I thank you for that. On 
behalf of all the members of the Committee, thank you very 
much for your input.

Thank you and have a good day. The meeting is adjourned.


